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Değerli Müşterimiz,
Ürününüzü keyifle kullanacağınızı umar ve yenilikçi teknolojilerde lider bir 
firma olan Fakir Hausgeräte’yi seçtiğiniz için teşekkür ederiz. Lütfen ürünü 
kullanmadan önce bu kullanım kılavuzunu dikkatlice okuyun ve ileride 
başvurmak üzere saklayın.

Kullanım Talimatları Hakkında
Bu kullanma talimatı cihazın düzgün ve güvenli bir şekilde kullanılabilmesi için 
düzenlenmiştir. Kendi güvenliğiniz ve başkalarının güvenliği için ürünü çalıştırmadan 
önce kullanma kılavuzunu okuyunuz. 

Sembollerin Anlamı
Bu kullanım kılavuzunun içerisinde aşağıdaki sembolleri göreceksiniz.

�UYARI!
Bu işaret yaralanma ya da ölümle sonuçlanabilecek tehlikeleri belirtir.

�DİKKAT! 
Bu işaret ürününüzün zarar görmesi ya da bozulmasına yol açabilecek tehlikeleri belirtir.

� NOT!
Kullanım kılavuzunda önemli ve faydalı bilgileri belirtir.

�UYARI! 
Bu cihazı küvet, duş veya su dolu bir hazne içinde kullanmayın.

Sorumluluk
Bu kullanım kılavuzundaki talimatlara uyulmaması sonucunda ortaya çıkabilecek 
her türlü hasar ve cihazın Fakir Yetkili Servisleri dışında farklı bir yerde tamir 
ettirilmesi ile kendi alanı dışında kullanılması durumunda, Fakir Elektrikli Ev Aletleri 
Dış Tic. A.Ş. sorumluluk kabul etmez.

CE Uygunluk Deklarasyonu
Bu cihaz Avrupa Birliği’nin 2014/30/EU Elektromanyetik Uyumluluk ve 2014/35/EU 
Gerilim Direktifleri’ne tamamen uygundur. Bu ürün cihaz tip etiketinde CE işaretine 
sahiptir. 
Fakir Elektrikli Ev Aletleri Dış Tic. A.Ş. tasarımsal ve donanımsal değişiklik haklarını 
saklı tutar.
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Kullanım Alanı
Ürün modeli ev tipi kullanım için tasarlanmıştır. İş yeri ve sanayi tipi kullanıma 
uygun değildir. Aksi kullanım ile üründe oluşan herhangi bir arıza durumunda yetkili 
servislerimiz garanti kapsamı dışında hizmet verecektir.

Yetkisiz Kullanım
Aşağıda belirtilen yetkisiz kullanım durumlarında, cihaz zarar görebilir 
ya da yaralanmaya yol açabilir;
• Bu cihaz akli dengesi yerinde olmayan kişilerin ya da bu tip cihazları 

kullanmak için yeterli bilgisi olmayan kişilerin kullanması için uygun 
değildir. Bu tip kişilerin cihazı kullanmasına kesinlikle izin vermeyiniz.

• Cihaz bir oyuncak değildir. Bundan dolayı çocukların bu cihazı 
kullanmalarına izin vermeyiniz ve cihazı çocukların yanında 
kullanırken daha dikkatli olunuz.

• Paketin içinden çıkan, poşet ve karton gibi maddeleri çocuklardan 
uzak tutunuz. Aksi takdirde çocuklar bu maddeleri yutmak 
suretiyle kendilerine zarar verebilirler, özellikle ambalaj poşetleri 
ile oynamaları boğulma-yutma riski oluşturabilir.

�UYARI!
• Bu cihaz, güvenli bir şekilde kullanılmasıyla ilgili kendilerine gözetim 

veya talimat verilmişse ve içermiş olduğu tehlikeler kendileri 
tarafından anlaşılmışsa 8 yaş ve üzeri çocuklar ve fiziksel, duyusal 
veya zihinsel yetenek eksikliği bulunan veya tecrübe ve bilgi eksikliği 
olan kişiler tarafından kullanılabilir.

• Çocuklar bu cihazla oyun oynamamalıdır.
• Cihaz temizliği ve bakımı, gözetim altında olmayan çocuklar 

tarafından yapılmamalıdır.
• Ambalaj folyolarını, çocuklardan uzak tutunuz. Boğulma tehlikesi!
• 3 yaşından küçük çocuklar, şayet sürekli gözetim altında değillerse, 

cihazdan uzak tutulmalıdırlar.
• Bu cihaz, (çocuklar dahil) sınırlı fiziksel, algısal veya zihinsel yetilere veya 

tecrübeye ve/veya bilgiye sahip kişilerce, sadece onların güvenliğinden 
sorumlu bir kişinin denetiminde veya cihazın nasıl kullanılacağı 
hususunda bu kişinin talimatları doğrultusunda kullanılabilir.
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• Çocuklar, cihazla oynamadıklarından emin olmak amacıyla gözetim 
altında tutulmalıdırlar. 

• Cihazlar, oyun amacıyla kullanılmamalıdırlar. 
• 3 yaşından büyük ve 8 yaşından küçük çocuklar, cihazı sadece 

gözetim altındalarsa veya cihazın güvenli kullanımı hakkında 
bilgilendirilmişlerse ve cihaz sebebiyle oluşabilecek tehlikeleri 
anlamışlarsa, cihazı açıp kapatabilirler. Bu hususta cihazın normal 
kullanım konumunda bulunuyor olması veya kurulmuş olması ön 
koşul teşkil eder.

• 3 yaşından büyük ve 8 yaşından küçük çocuklar, cihaz fişini elektrik 
prizine takmamalı, cihazı ayarlamamalı, cihazın temizlik ve bakımı 
ile ilgili bir işlem uygulamamalıdır.

• Cihaz denetimsiz şekilde kullanılmamalıdır.

Güvenlik Önemlidir
Kendi güvenliğiniz ve diğerlerinin güvenliği için ürünü çalıştırmadan 
önce kullanma kılavuzunu okuyunuz. 
Bu kılavuzu ilerideki kullanımlar için güvenli bir yerde saklayınız.
Elektrikli bir cihaz kullanılırken, aşağıdaki önlemler her zaman 
alınmalıdır. Yangın, elektrik çarpması ve kişisel yaralanmaları 
engellemek için;
• Cihazı kullanmadan önce, şebeke voltajınız ile cihazın voltajının 

uyumlu olduğundan emin olunuz.
• Cihaz bir oyuncak değildir. Bundan dolayı çocukların cihazı 

kullanmalarına izin vermeyiniz ve cihazı çocuklarınızın yanında 
kullanırken daha dikkatli olunuz.

• İlk kullanımdan önce cihazı hasar ve arızalara karşı kontrol ediniz. 
Cihazda herhangi bir arıza ya da hasar var ise cihazı kullanmayınız 
ve Fakir Yetkili Servisi’ne başvurunuz.

Güvenlik Uyarıları
Bir elektrikli cihaz kullanırken aşağıdaki basit güvenlik önlemleri her 
zaman alınmalıdır:
• Cihazı ilk kez kullanmadan önce lütfen kullanma kılavuzunu dikkatli 
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bir şekilde okuyunuz.
• Cihazınızın gövdesini veya cihazınızın kablosunu şarj ediliyorken 

asla suya ya da herhangi bir sıvıya değdirmeyiniz.
• Banyo yaparken veya duş sırasında kullanmayınız.
• Cihazınızın su veya herhangi bir sıvı dolu bir kaba düşmesi 

durumunda kesinlikle cihazı tutmaya çalışmayınız.
• Cihazı küvete ya da lavaboya düşebilecek bir yere koymayınız.
• Cihazın kesme aparatları çok keskindir. Cihazınızı kesme tarağı ya 

da kesme bıçakları arızalı ise kesinlikle kullanmayınız. Aksi takdirde, 
bu durum yaralanmalara sebep olabilmektedir.

• Cihazı açık yaraların, kesiklerin, güneş yanıklarının veya su toplamış 
yaraların üstünde kullanmayınız.

• Cihazı yalnızca tip etiketinde belirtilen bilgilere uyumlu olarak kullanınız.
• Cihazınızı -10°C’nin altında veya +40°C’nin üstündeki sıcaklıklara 

maruz bırakmayınız.
• Cihazı sıcak yüzeylerden uzak tutunuz.
• Cihazınızı her kullanımdan sonra temizleyiniz.
• Saç kesme cihazınızı hayvan tüylerini kesmek için kullanmayınız.
• Saç kesme cihazınızın yalnızca kendi aksesuarlarını kullanınız. Asla 

başka cihazların aksesuarlarını takmayınız.
• Saç kesme cihazınız çalışır durumdayken hareketli kısımlarına kesinlikle 

dokunmayınız. Elbise, kirpik ve her türlü eşyadan uzak tutunuz.
• Saç kesme cihazınızı peruk veya takma saç üzerinde kullanmayınız.
• Saç kesme cihazınızın başkaları tarafından kullanılması durumunda, 

tekrar kullanmadan önce mutlaka temizleyiniz.
• Bu cihazı hasarlı veya kırık başlık ile kullanmayınız, ciddi yüz 

yaralanmalarına neden olabilir. Her zaman bıçakların düzgün 
takıldığından emin olunuz.

• Kabloyu cihazın etrafına sarmayınız.
• Cihazınızı hasarlı kablo veya şarj kablosu ile; cihazınız arızalandıktan 

veya düştükten sonra  veya herhangi bir durumda hasar görmüşse 
kullanmayınız. Tamir işinin yapılması için kesinlikle yetkili bir Fakir 
Yetkili Servisi’ne başvurmalısınız.
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�UYARI!
Cihazı kuru muhafaza ediniz. Cihazı kuru yerlerde muhafaza ediniz.

�DİKKAT! 
Kullanma kılavuzunuzda yazılı olan güvenlik kurallarını ve kullanma 
talimatlarını dikkatlice okuyunuz. 

Bu kullanma kılavuzunu ilerideki kullanımlar için saklayınız.

Kutuyu Açma
•	� İlk kullanımdan önce cihazı ve aksesuarları kutusundan 

çıkarınız, hasar ve arızalara karşı kontrol ediniz. Cihazda 
herhangi bir arıza ya da hasar var ise, cihazı kullanmayınız ve Fakir 
Yetkili Servisi’ne başvurunuz.

• Tamir işlemleri kesinlikle Fakir Yetkili Servisi tarafından yapılmalıdır. 
Düzgün olarak yapılmayan ve yetkisi olmayan kişilerce yapılan 
tamir işlemleri kullanıcı için zarara sebep olabilir.

• Cihazınızın açma-kapama tuşunun bulunduğu kısma delik veya 
yarık açmaya çalışmayınız.

�UYARI!
Kesinlikle hatalı, kusurlu bir ürünü kullanmayınız.
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Ürün Parçalarının Tanıtımı

8

1 9

3 4 5

10

6 7

2

12 1311

1. Tıraş makinesi gövdesi
2. Şekillendirici tıraş başlığı
3. Vücut başlığı 3 mm tarağı
4. Vücut başlığı 5 mm tarağı
5. Vücut başlığı 7 mm tarağı
6. Saç başlığı bıçak koruma aparatı
7. Saç başlığı 1/4 inç / 6 mm

8. Saç başlığı 1/2 inç / 13 mm
9. Saç başlığı 3/4 inç / 19 mm
10. Saç başlığı 1 inç / 25 mm
11. USB Type-C kablosu
12. Temizleme fırçası
13. Temizlik yağı

Teknik Bilgiler
Batarya : Li-ion 600mAh x 1
Güç Kaynağı : AC100-240V 50/60Hz
Motor Gerilimi : DC 3.7V
Şarj Süresi : 2 saat
Çalışma Süresi : 90 dakika
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Kullanıma Başlamadan Önce
• Kişisel bakım ihtiyaçlarınıza en uygun başlığı seçin. Seçtiğiniz başlığı tıraş 

makinesi gövdesinin üst kısmına takınız.
• Başlığı çıkarmak için yukarıya doğru çekiniz. Lütfen çıkarırken yana başlığı 

çevirmeyiniz.
• Saç ve vücut tıraş makinesini çalıştırmak için açma/kapama düğmesine basın.

Nasıl Kullanılır
• Kişisel bakım ihtiyaçlarınıza en uygun başlığı seçin.
• Seçtiğiniz başlığı tıraş makinesi gövdesinin üst kısmına takınız.
• Başlığı çıkarmak için yukarıya doğru çekiniz. Lütfen çıkarırken yana başlığı 

çevirmeyiniz.
• Saç ve vücut tıraş makinesini çalıştırmak için açma/kapama düğmesine basın.

Şarj Durumu Göstergesi
• Ürün şarj olurken, şarj göstergesi mavi ışık yanıp söner.
• Pil tamamen dolduğunda şarj göstergesi sabit mavi ışık yanar.

1 2 3

Uzatılabilir Tutacak
• Kişisel bakım aletinizin sapı, zor erişilen bölgeleri tıraş ederken daha fazla uzanım 

sağlamak için uzatılabilir. (Şekil 3)
• Tutacağı nazikçe çekerek, uzatılmış konumda kilitlenene kadar yukarı doğru çekin.

� NOT!
Uzatılabilir tutamağı çok sert çekerseniz gövdeden ayrılabilir.

Doğru Başlığı Seçme
• Doğru başlığı seçmek için, saç uzunluğunu gösteren kısımları yukarı gelecek 

şekilde tüm tırnakları yatay olarak yerleştirin.
• Her bir tırnağın üzerindeki uzunluk bilgisi, saçın kesildikten sonra kalan uzunluğu 

belirtir (6 mm, 13 mm, 19 mm, 25 mm).
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• Başlığı cihaza takın ve yerine oturana kadar bastırın (Şekil 4).
• Başlığı çıkarmak için gövdeyi sıkıca tutun ve başlığı yukarı doğru çekerken hafifçe 

öne doğru eğin (Şekil 5).

Saç veya Sakal Başlığı ile Kesme/Düzeltme
Saç için Başlıkları Kullanarak
• En iyi sonuçlar için, ürünü kuru saçta kullanın ve düğüm açmak için saçı önceden 

tarağın/fırçanın yardımıyla düzleştirin.
• İlk kez kesim/düzeltme yaparken, ürüne alışmanız için en uzun ayarlı başlığı 

kullanarak başlayın.
• Açma/kapama düğmesine basın (Şekil 6). LED ışık yanacak ve bıçak hareket 

etmeye başlayacaktır.
• Öncelikle başınızın üst kısmından başlayın, önden başlayarak ve başınızın 

arkasına doğru taramaya özen gösterin (Şekil 7).
• Başlığın düz kenarını başınıza yaslayarak kısa hareketlerle saçınızın arasında 

hareket ettirin.
4 5 6 7

Saçın Yanlarının Düzeltmesi
• Saç kesme işlemini başınızın arkasından öne doğru devam ettirin, başlığı yukarı 

ve dışarı doğru hareket ettirerek saçı tarayın (Şekil 8).
• Saçın yanlarını yukarı ve aşağı hareketlerle düzeltmek için de ürünü 

kullanabilirsiniz.

� NOT!
Başlığı dilediğiniz yönde kullanabilirsiniz. 
En iyi sonuçlar için, tüylerin uzadığı 
yöne karşı kesin. İstenilen düzeltme 
sonuçlarını alamıyorsanız saçınızı hafifçe 
kaldırın ve tarayarak düzleştirin.

8 9
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Vücut Tıraşı veya Boyun Kısmı Düzeltme

� NOT!
Hassas bölgeleri düzeltmek için bıçak korumasını kullanın (Şekil 9). Açma/kapama 
düğmesine basın. LED ışık yanacak ve bıçak hareket etmeye başlayacaktır.
• Düzeltmeye başlamak için, kişisel bakım aletini hafifçe açılı bir şekilde tüylerin 

yönüne doğru tutun ve tüylerin uzadığı yönün tersine doğru düzeltin.
• İstediğiniz sonuçları elde edene kadar düzeltmeye devam edin. Bıçağa aşırı baskı 

uygulamayın. Bu, ciltte yaralanmaya ve/veya bıçağın hasar görmesine neden 
olabilir.

İki Yönlü Vücut Tıraşı
• İlk kez vücut tüylerini düzeltiyorsanız dikkatli olun. Kişisel Bakım Aletini çok hızlı 

hareket ettirmeyin. Yumuşak ve nazik hareketler yapın.
• Kazayla tüyleri çok kısa kesmemek için, ilk başta 3 numaralı vücut tırnak tarağı 

ile düzeltme yapma alıştırması yapın.

Kuru Cilt ve Tüyler Daha Kolay ve Etkili Düzeltme Sağlar
Kişisel Bakım Aletinizi kullanırken kuru cilt ve tüyler daha kolay ve efektif bir 
düzeltme sağlar. Aşağıdaki adımları izleyin:
• İstediğiniz uzunluktaki başlık tarağını Kişisel Bakım Aletinize takın. Başlığın 

dişlerinin, aleti hareket ettireceğiniz yöne baktığından emin olun (Şekil 10).
• Kişisel Bakım Aletini kendinize doğru hareket ettirirken, başlığın dişleri de size 

doğru bakmalıdır (Şekil 11).
• Kişisel Bakım Aletini kendinizden uzaklaştırırken, başlığın dişleri de sizden uzağa 

bakmalıdır (Şekil 12).

10 11 12
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Kesme Uzunluğu Ayarı Tablosu
Başlık boyutu (1, 2 veya 3) başlığın arkasında belirtilir.

Başlık Boyutu Kesimden sonra saç uzunluğu
1 1/8” / 3 mm
2 3/16” / 5 mm
3 9/32” / 7 mm

İki Yönlü Vücut Tıraşı İçin Uyarılar
• Bu Kişisel Bakım Aletini yüz veya saç tıraşı için kullanmayın. Kişisel Bakım Aleti 

sadece boyun altı bölgelerdeki tüyleri düzeltmek için kullanılmalıdır.
• Hassas bölgeleri ilk kez düzelttiğinizde, hafif rahatsızlık, tahriş veya cilt kızarıklığı 

hissedebilirsiniz. Bu, cildinizin tıraşa alışması için zamana ihtiyaç duyması 
nedeniyle normaldir.

• Tüyleriniz 10 mm'den uzunsa, optimum tıraş sonuçları için öncelikle 3 numaralı 
vücut tırnak tarağı ile tüyleri 3 mm uzunluğa kısaltın.

• Kuru kullanım için, Kişisel Bakım Aletini kullanmadan önce cildinizin temiz ve kuru 
olduğundan emin olun.

• Islak kullanım için, Kişisel Bakım Aletini kullanmadan önce cildinizi köpüklü sabun 
veya tıraş köpüğü ile hazırlayabilirsiniz.

• En yakın tıraş ve minimum tüy dökümü için, tıraş bıçağının cildinize tamamen 
temas ettiğinden emin olun.

• Fazla bastırmak ciltte tahrişe neden olabilir.
• Optimum sonuçlar için pratik yapmak faydalıdır.

1. Kişisel Bakım Aletinden herhangi bir başlık takılıysa çıkarın (Şekil 13).
2. Açma/kapama düğmesine basarak Kişisel Bakım Aletini çalıştırın (Şekil 14).
3. Diğer elinizle cildinizi gergin tutun ve Kişisel Bakım Aletini cildinize nazikçe bastırın. 

Tıraş başlığını tüylerin uzadığı yöne karşı yavaş ve yumuşak hareketlerle hareket ettirin.
4. Tıraş başlığının her zaman cildinize tam olarak temas ettiğinden emin olun.

13 14  

Fazla bastırmayın. Çok fazla basınç, cihaza zarar verebilir ve cilt tahrişine neden 
olabilir.
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� NOT!
Cildinizi gerdirmek, cilt tahrişini önlemeye yardımcı olabilir.

Cihaz Temizliği ve Bakım
• Kişisel Bakım Aletinizi temizlemeden önce mutlaka kapatın ve fişini prizden çekin.
• Takılı herhangi bir tırnak aparatını çıkarın.
• Bıçak kenarına başparmağınızla bastırarak bıçağı gövdeye doğru itin (Resim 15-

16). Bıçak, gövdeden tek yönlü olarak çıkacak şekilde tasarlanmıştır.

� NOT!
Yalnızca Bıçağın Bir Yönü Çıkarılabilir
• Ana ünite veya bıçak etrafındaki saç ve tüyleri çıkarmak için dahil edilen fırçayı 

kullanın. Başlık eklerinin dişleri arasındaki saç ve tüyleri çıkarmak için de fırçayı 
kullanabilirsiniz.

• Fazla saç ve tüy için bıçak başı (üniteden çıkarılmış) ve başlıklar akan su altında 
yıkanabilir ve havlu üzerine yerleştirilerek kurumaya bırakılabilir.

• Bıçak başının tamamen kuru olduğundan emin olun ve tekrar takmadan önce 
tamamen kuruduğundan emin olun.

• Kulp nemli bir bezle temizlenebilir, su altına daldırmayın.
• Temizlendikten sonra, ünite üzerindeki kelepçeler arasındaki yayları hizalayın ve 

birleştirin (Resim 17-18).
15 16 17 18
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Sorun Giderme
Cihazınız herhangi bir arızaya karşı kalite kontrolden geçirilmiştir.

� NOTE!
• Müşteri hizmetlerini aramadan önce sorunu/hatayı kendiniz düzeltip 

düzeltemeyeceğinizi kontrol ediniz. 
• Bu amaçla lütfen "SORUN GİDERME" bölümüne bakınız.  
• Sorunu/hatayı çözemiyorsanız, lütfen müşteri hizmetlerini arayınız.  

Aramadan önce lütfen model adını ve ürün seri numarasını yanınızda 
hazır tutunuz. Bu bilgileri ürününüzün TİP ETİKETİ üzerinde bulabilirsiniz.  
Yardım Hattı: (+90 212) 444 0 241

Hata Muhtemel Sebebi Çözüm
Cihaz Çalışmıyor Cihazın şarjı olmayabilir

Cihaz açık değil 
Kaynaktan elektrik gelmiyor 
USB kablosu zarar görmüş

Cihazı şarj ediniz
Cihaz açınız 
Farklı bir kaynak deneyiniz
Cihazı tamire götürünüz

Geri Dönüşüm
• Cihazın kullanım ömrünün bitmesi halinde, elektrik kablosunu keserek 

kullanılamayacak hale getiriniz.
• Ülkenizde mevcut bulunan yasalara göre, bu tür cihazlar için özel olarak 

belirlenmiş çöp kutularına cihazı bırakınız.
• Elektriksel atıklar, normal çöplerle birlikte atılmamalıdır.
• Cihazı elektriksel atıklar için belirlenmiş çöp kutularına atınız.
• Cihazın paketleme elemanları geri dönüşüme uygun maddelerden üretilmiştir. 

Bunları geri dönüşüm çöp kutularına atınız.
• Cihaz AEEE Yönetmeliğine uygundur.

Sevk
Cihazın, orijinal ambalajında veya zarar görmesini önlemek için, iyi ve yumuşak 
pakette taşınması gerekmektedir.
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Dear valued customer,
We hope you enjoy using your product and thank you for choosing Fakir 
Hausgeräte, a leading company in innovative technologies. Please read this 
instruction manual carefully before using the product and keep it for future 
reference.

On the Operating Instructions
These operating instructions are intended to enable the safe and proper handling 
and operation of the appliance. Read these operating instructions carefully before 
using the appliance for your safety and others. 

Meanings of the Symbols
In this manual, you will see the symbols below.

�WARNING!
This sign expresses the dangers that may result with injury or death.

�ATTENTION! 
Indicates notices of risks that can result in damage to the appliance.

� NOTE!
Emphasizes tips and other useful information in the operating manual.

�WARNING!
Do not use this device in a bathtub, shower or water-filled reservoir.

Liability
In case of any damage that may occur as a result of use not in compliance with the 
instructions in this manual and the appliance is used in a place outside of its own 
area of use, and is repaired elsewhere other than the authorized services of Fakir, 
Fakir Elektrikli Ev Aletleri Dış Tic. A.Ş. does not assume any responsibility.

CE Conformity Declaration
This appliance fully complies with the 2014/30/EU Electromagnetic Compatibility and 
2014/35/EU Voltage Directives. The appliance bears the CE mark on the rating plate. 
Fakir Elektrikli Ev Aletleri Dış Tic. A.Ş. reserves the right to change the design and 
equipment.
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Intended Use
Product model is designed for household use. It is not suitable for business or 
industrial use. In case of any failure arising from otherwise use, our authorized 
services will provide out of warranty service.

Unauthorized Use
In cases of unauthorized use specified below, the appliance may be 
damaged or cause injuries;
• This device is not suitable for people who are not mentally stable 

or who do not have enough information to use such devices. 
Please do not let these people use the appliance.

• This electric appliance is not a toy. So please never let children play 
with the appliance and be more careful when there are children.

• Keep small items of packaging and plastic bags away from 
children. Otherwise they may harm themselves by swallowing 
them, especially packaging bags may cause danger of suffocation.

�WARNING!
• This appliance can be used by children aged from 8 years and 

above and persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance in 
a safe way and understand the hazards involved.

• Children should not play with this appliance
• Cleaning and maintenance shall not be carried out by children 

without supervision.
• Keep the packing materials away from the children. Choking risk!
• Children younger than 3 years shall be kept away from the 

appliance if they are not supervised constantly.
• This appliance may be used by persons (including children) with 

limited physical, sensory or mental capabilities, or with limited 
experience and/or knowledge, only under the supervision of a 
person responsible for their safety, or in accordance with the 
instructions of that person.
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• Children shall be supervised to ensure that they do not play with 
the appliance.

• This appliance shall not be used for play.
• Children older than 3 years and younger than 8 years may switch 

the appliance on and off only if they are under supervision or are 
informed of the safe use of the appliance and if they understand 
the hazards that may be caused by the appliance. In this respect, 
it is a prerequisite for the appliance to be in normal usage position 
or that it is installed properly.

• Children older than 3 years and younger than 8 years shall not 
plug the appliance to the electrical outlet, adjust the appliance, 
and do not perform any cleaning or maintenance operations.

• The appliance shall not be used without supervision.

Safety is Important
Read these operating instructions carefully before using the 
appliance for your safety and others’. Keep this manual in a safe 
place for future use.
When using an electrical device, the following precautions should 
always be taken. In order to prevent fire, electric shock and personal 
injuries;
• Before using the appliance, make sure your mains voltage is 

compatible with the appliance voltage.
• This device is not a toy. So please never let your children play with 

the appliance and be more careful when there are children.
• Before the first use, check the appliance for damages and 

malfunctions. If there is any malfunction or damage to the 
equipment, do not use the appliance and get in contact with Fakir 
Authorized Service.

Safety Warnings
While using an electrical appliance, the following simple safety 
measures should always be taken:
• Please read the user manual carefully before using the appliance 

for the first time.
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• Never bring the body of your appliance or its cord into contact 
with water or any liquid while it is being charged.

• Do not use it while taking a bath or shower.
• If your appliance falls into a container filled with water or any 

other liquid, never attempt to hold it.
• Do not put the appliance on a place where it might fall into a 

bathtub or sink.
• The cutting parts of the appliance are very sharp. Do not use 

the appliance if the razor comb or razor blades are damaged. 
Otherwise, injuries may occur.

• Do not use the appliance on open wounds, cuts, sunburns or 
blisters.

• Use the appliance only in accordance with the information 
specified on the type label.

• Do not expose your appliance to temperatures below -10°C or 
above +40°C.

• Keep the appliance away from hot surfaces.
• Clean your appliance after each use.
• Do not use your hair clipper for animal hair.
• Use your hair clipper only with its own accessories. Never attach 

accessories of other appliances.
• Do not touch the moving parts of your hair clipper while it is 

operating. Keep it away from clothes, eyelashes, and any items.
• Do not use your hair clipper on a wig or hairpiece.
• If your hair clipper is used by others, always clean it before reuse.
• Do not use the appliance with a damaged or broken attachment; 

it may result in serious face injuries. Always make sure that blades 
are properly attached.

• Do not wrap the cord around the appliance.
• Do not use your appliance with a damaged cord or charger cable, 

or after it has been broken or fallen over, or if it is damaged in any 
way. Always contact an authorized Fakir service for all repairs.
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�WARNING!
Keep the appliance dry. Keep the appliance in a dry environment.

�CAUTION
Please carefully read the safety rules and operation instructions in 
the user manual. Keep this user manual for future use.

Keep this user manual for future reference.

Unpacking
•	�	Before first use, unpack the appliance end its accessories, 

check for damages and defects. If there is any malfunction 
or damage to the equipment, do not use the appliance and get in 
contact with Fakir Authorized Service Repair works shall only 
be undertaken by Fakir authorized service. 

• Repairs that are inadequate or carried out by unauthorized 
personnel may pose harm to the user.

• Do not punch a hole or a tear on the section where the on/off 
button is.

�WARNING!
Never use a defective appliance.
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Introduction of Product Parts

8

1 9

3 4 5

10

6 7

2

12 1311

1. Body hair trimmer
2. Shaped hair trimmer
3. Body head 3 mm guard
4. Body head 5 mm guard
5. Body head 7 mm guard
6. Hair head Blade guard
7. Hair head 1/4’’ / 6 mm

8. Hair head 1/2” / 13 mm
9. Hair head 3/4” / 19 mm
10. Hair head 1” / 25 mm
11. USB Type-C cable
12. Cleaning brush
13. Lubricate oil

Technical Information
Battery : Li-ion 600mAh x 1
Power Sourcing : AC100- 240V 50/60Hz
Motor Voltage : DC 3.7V
Charging Time : 2 hours
Working Time : 90 min
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Before Using
Before using your Personal Groomer for the first time, charge the unit for 2 hours 
for optimal performance.

How To Use
• Select attachment that best fits your personal grooming needs.
• Place attachment atop Groomer Body. Pull the shaving unit straight off the 

shaver (do not turn the shaving unit while you pull it off the shaver).
• To remove attachment, follow Step 2 in reverse order.
• Switch ON/OFF to power the Personal Groomer.

Charging Battery Status Indications
• When the product is charging, the charging indicator lights up blue light flashes.
• When the battery is fully charged, the charging indicator emits a blue light.

1 2 3

Extendable Handle
• The unit handle extends to allow for greater reach when trimming hard to reach 

areas. (Fig.3)
• Grab the handle of the unit, gently pulling on it until it locks into the extended position.

� NOTE!
If you pull too hard on the extendable handle, it will separate from the unit.

Choosing The Correct Comb Attachment
• To choose the correct comb attachment, lay out all 4 comb attachments so the 

length indicated is visible.
• Each comb length specifies the length of hair that will after it i trimmed (1/4” 

1/2”, 3/4”,1”)
• Slide the open end of the comb attachment over the blade head until it snaps 

into place (Fig.4).
• To remove a comb attachment, firmly grasp the unit and tilt the comb slightly 

forward while pulling upward (Fig.5)
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Cutting/Trimming Hair or Beard
With Comb Attachment
• For best results, use on dry hair and comb/brush hair prior to use to detangle 

any knots.
• When cutting/trimming for the first time, start by using the attachment with 

the longest setting in order for you to familiarize yourself with the product.
• Press on/off button (Fig.6). The LED light will illuminate and the blade will begin 

to move.
• To begin, start at the top portion of your head, being sure to trim starting from 

the front and combing toward the back of your head (Fig.7).
• Keep flat edge of the comb attachment against your head while moving it 

through your hair in short strokes.
4 5 6 7

Trimming Sides of Hair
• Move the unit from the back of your head to the front, being sure to comb in an 

upward and outward motion (Fig.8). 
• You can also trim the sides of your hair by moving the unit up and down.

� NOTE!
The comb attachments can be used in either direction as desired. For best results, 
cut against the direction of hair growth and if you are not getting the desired 
trimming results, lift your hair from the scalp and comb through.

8 9
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Trimming Body Hair or Necklines

� NOTE!
When trimming sensitive areas, be sure to use the blade guard (Fig.9). Press the 
on/off button. The LED light will illuminate and the blade will begin to move.
• To begin, hold the unit at a slight angle facing toward the hair and trim in the 

opposite direction of hair growth
• Continue trim until you reach desired results. Do not apply excess pressure to 

the blade. Doing so may result in injury to the skin and/or damage to the blade.

Reciprocating Body Trimming
• If you are trimming for the first time, be careful. Do not move the Groomer too 

fast Make smooth and gentle movements.
• Practice trimming with the trimming comb 3 first to prevent accidentally 

trimming hairs too short.

Trimming is Easier and More Effective When Skin and Hair are Dry.
• Snap the desired trimming comb onto Groomer. Make sure the teeth of the 

comb point in the direction you will move the appliance (Fig. 10).
• When you move the Groomer towards you the teeth should point toward you 

(Fig.11 ).
• When you move the Groomer away from you, the teeth should point away from 

you (Fig.12).
10 11 12

Trimming Length Setting Table
The comb size (1, 2 or 3) is indicated on the back of the comb.

Trimming Comb Hair length after trimming
1 1/8” / 3 mm
2 3/16” / 5 mm
3 9/32” / 7 mm
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Reciprocating Body Cautions
• Do not use this Groomer  to shave or trim facial or scalp hair. The Groomer 

should only be used on skin below the neckline.
• When shaving sensitive for the first time, you may feel some discomfort, 

irritation or reddening of the skin. This is normal as your skin needs time to 
adjust to shaving.

• If your hair is longer than 13/32 in./10mm, trim hair using trimmer comb 1 to a 
length of 1/8 in.3 mm first for optimum shaving results.

• For dry use, be certain that your skin is clean and dry be fore using the Groomer.
• For wet use, you may prepare your skin with lathered soap or shaving foam 

before using the Groomer.
• Make sure the shaving foil is in complete contact with your skin for the closest 

shave and minimum foil wear.
• Pressing too hard may cause skin irritations.
• Practice is best for optimum results.

1. Remove any trimming comb from Groomer (Fig.13)
2. Turn Groomer ON by pressing the on/off button (Fig.14)
3. Stretch your skin taut with your free hand and gently press Groomer to skin and 

move it slowly and smoothly against the direction of hair growth.
4. Make sure the shaving head is always in full contact with your skin.

13 14  

Do not press too hard. Too much pressure can distort the foil and cause skin irritation.

� NOTE!
Stretching your skin can help prevent skin irritation.

Only One Side Of The Blade Is Removable.
• Turn the unit of f before cleaning.
• Take of f comb attachments.
• Remove the blade by pressing your thumb against the blade edge and push 

away from the unit (image 15-16).
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� NOTE!
Reciprocating Body Cautions
• Use included brush to remove any hair clippings from the main unit or around 

the blade. You can also use the brush to remove hair clippings from in between 
the teeth of the comb attachments.

• For excess hair clipping the blade head (removed off the unit) and comb 
attachments can be rinsed under running water and placed on a towel to dry.

• Be sure the blade head is completely dry before putting it back on.
• The handle can be cleaned with a damp cloth, do not submerge under water.
• After cleaning, align the springs between the clips on the unit and snap together 

(image 17-18).
15 16 17 18

Troubleshooting
Your appliance is processed via Quality Control against any malfunction.

� NOTE!
• Before you call Customer Service, check whether you can correct the problem/

fault yourself.
• For this purpose, please see the “Troubleshooting” section. If you can not 

resolve the problem/error, please call Customer Service. 
• Before calling please make ready the model name and product serial 

number. You can find this information on the TYPE LABEL of your product.  
Help Line: (+90 212) 444 0 241
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Fault Possible Cause Solution
Appliance does not 
operate

Appliance may need charging
Appliance is not turned on 
There is no power in the socket 
USB cable is damaged

Charge the appliance.
Turn on the appliance 
Try another outlet
Take the appliance to a service

Recycling
• If your device comes to an end of its lifetime, cut the power cord to make sure 

it cannot be used. 
• According to the applicable laws in your country, leave the appliance to the 

waste bins identified specially for such devices.
• Electrical waste must not be disposed of together with household waste.
• Dispose the device to the waste baskets designated for electrical waste.
• The packaging of the appliance consists of recycling-capable materials.
• Throw out them in suitable recycling bins.
• The appliance complies with WEEE Regulation.

Shipping
Carry the appliance in the original package or a similar, well-padded package to 
prevent damage to the appliance.



Üretici/İthalatçı - Manufacturer/Importer: 

Fakir Elektrikli Ev Aletleri Dış. Tic. A.Ş. 
Saruhan Plaza, Basın Ekspres Yolu, No:39 Küçükçekmece 

İstanbul / TÜRKİYE

Tel: +90 212 249 70 69  

Yetkili Servislerimize www.fakir.com.tr’den ulaşabilirsiniz

Müşteri Hizmetleri : 0850 216 0 247



1. Garanti süresi, malın teslim tarihinden itibaren başlar ve iki (2) yıldır.
2. Satıcı ve üretici/ithalatçı tarafından malın tüketiciye teslim tarihi ve yeri yazılarak kaşelenip 

imzalanmayan garanti belgeleri geçersizdir.
3. Kullanıcının malı tanıtma ve kullanım kılavuzunda yer alan hususlara aykırı kullanımlardan kaynaklanan 

hasar ve arızalar (çizilme, kırılma, kopma, vb.) garanti kapsamı dışındadır. Arızalarda kullanım hatasının 
bulunup bulunmadığı, yetkili servis istasyonları, yetkili servis istasyonunun mevcut olmaması halinde 
sırasıyla; malın satıcısı, ithalatçısı veya üreticisinden birisi tarafından mala ilişkin azami tamir süresi 
içerisinde düzenlenen raporla belirlenir ve bu raporun bir nüshası tüketiciye verilir. Tüketiciler, rapora 
ilişkin olarak bilirkişi tarafından tespit yapılması talebiyle uyuşmazlığın parasal değerini dikkate alarak 
tüketici hakem heyetine veya tüketici mahkemesine başvurabilir. Belirtilen haller dışında, bütün parçaları 
dahil olmak üzere malın tamamı garanti süresi boyunca firmamızın garantisi altındadır.

4. Sarf malzemeleri ve kullanıma bağlı olarak eskiyen, yıpranan, kireçlenen, kirlenme nedeniyle işlevini 
yitiren parçalar ve bu parçaların işlevlerini yitirmesi nedeniyle oluşan hasar ve arızalar, garanti kapsamı 
dışındadır. Bu parçalar yetkili servislerden ücreti mukabilinde satın alınabilecektir. Yetkili servislerden 
satın alınmayan parçalar nedeni ile oluşan arızalar garanti kapsamı dışındadır.

5. Ürüne ilişkin; ürün tanıtımı, montaj işlemleri, teknik kontroller vs. işlemler dâhil ancak bunlarla sınırlı 
olmamak üzere, Yetkili servis dışındaki şahısların müdahalesi durumunda, malın tamamı garanti kapsamı 
dışındadır.

6. Voltaj düşmesi veya yükselmesinden dolayı veya hatalı elektrik tesisatı nedeniyle meydana gelebilecek 
arızalar garanti kapsamı dışındadır.

7. Malın garanti süresi içerisinde arızalanması durumunda, tamirde geçen süre garanti süresine eklenir. 
Malın tamir süresi en fazla 20 iş günüdür. Bu süre, garanti süresi içerisinde mala ilişkin arızanın yetkili 
servis istasyonuna veya satıcıya bildirimi tarihinde, garanti süresi dışında ise malın yetkili servis 
istasyonuna teslim tarihinden itibaren başlar. Tüketici, arıza bildirimini; telefon, fax, e-posta, iadeli 
taahhütlü mektup veya benzeri bir yolla yapabilir. Ancak uyuşmazlık halinde ispat yükü tüketiciye aittir.

8. Malın garanti süresi içerisinde yetkili servis istasyonuna veya satıcıya tesliminden itibaren arızasının 10 iş 
günü içerisinde giderilmemesi halinde, üretici veya ithalatçı; malın tamiri tamamlanıncaya kadar, benzer 
özelliklere sahip başka bir malı tüketicinin kullanımına tahsis edecektir. Benzer özelliklere sahip başka bir 
malın tüketici tarafından istenmemesi halinde üretici veya ithalatçı bu yükümlülükten kurtulur.

9. İş günü; ulusal, resmi ve dini bayram günleri ile yılbaşı, 1 Mayıs ve Pazar günleri dışındaki çalışma 
günleridir.

10. Malın garanti süresi içerisinde, gerek malzeme ve işçilik, gerekse montaj hatalarından dolayı arızalanması 
halinde, işçilik masrafı, değiştirilen parça bedeli ya da başka herhangi bir ad altında hiçbir ücret talep 
etmeksizin tamiri yapılacaktır.

11. Malın garanti süresi dışında, servis istasyonları tarafından verilen montaj, bakım ve onarım hizmetiyle 
ilgili olarak, bir yıl içerisinde aynı arızanın tekrarı halinde tüketiciden herhangi bir isim altında ücret 
istenemez. Tüketicinin malı kullanım kılavuzunda yer alan hususlara aykırı kullanmasından kaynaklanan 
arızalar bu madde kapsamı dışındadır.

12. Malın ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda tüketici, aşağıda sınırlı sayıda sayılan seçimlik haklardan 
birini kullanabilir:
a. Satılanı geri vermeye hazır olduğunu bildirerek sözleşmeden dönme,
b. Satılanı alıkoyup ayıp oranında satış bedelinden indirim isteme,
c. Aşırı bir masraf gerektirmediği taktirde, bütün masrafları satıcıya ait olmak üzere satılanın ücretsiz 

onarılmasını isteme,
d. İmkân varsa, satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini isteme

13. Tüketicinin onarım hakkını kullanmasına rağmen malın;
a. Tüketiciye teslim edildiği tarihten itibaren garanti süresi içinde kalmak kaydıyla tekrar arızalanması,
b. Tamiri için 29029 sayılı Resmi Gazete’de yayımlanan Satış Sonrası Hizmetler Yönetmeliği’nde 

belirtilen gereken azami sürenin aşılması,
c. Tamirin mümkün olmadığının yetkili servis istasyonu, satıcı, üretici veya ithalatçı tarafından bir 

raporla belirlenmesi durumlarında tüketici malın ücretsiz değiştirilmesini, bedel iadesini veya ayıp 
oranında bedel indirimini talep edebilir.

14. Malın ayıpsız misli ile değiştirilmesinin satıcı için orantısız güçlükleri beraberinde getirecek olması 
halinde tüketici, sözleşmeden dönme veya ayıp oranın bedelden indirim haklarından birini kullanabilir. 
Orantısızlığın tayininde malın ayıpsız değeri, ayıbın önemi ve diğer seçimlik haklara başvurmanın tüketici 
açısından sorun teşkil edip etmeyeceği gibi hususlar dikkate alınır.

15. Garanti uygulaması sırasında değiştirilen malın garanti süresi, satın alınan malın kalan garanti süresi 
ile sınırlıdır.

16. Satılan mala ilişkin düzenlenen faturalar garanti belgesi yerine geçmez.
17. Garanti belgesi ile ilgili olarak çıkabilecek sorunlar için Ticaret Bakanlığı Tüketicinin Korunması ve Piyasa 

Gözetimi Genel Müdürlüğü’ne başvurulabilir.
18. Tüketiciler şikâyet ve itirazları konusundaki başvurularını tüketici hakem heyetlerine ve tüketici 

mahkemelerine yapabilirler.

GARANTİ ŞARTLARI



İMALATÇI / İTHALATÇI FİRMANIN
ÜNVANI : Fakir Elektrikli Ev Aletleri Dış. Tic. A.Ş.
MERKEZ ADRESİ : Saruhan Plaza, Basın Ekspres Yolu, No:39 Küçükçekmece 
  İstanbul, TÜRKİYE
TELEFONU : 0 212 249 70 69

FİRMA YETKİLİSİNİN
İMZASI - KAŞESİ :

ÜRÜNÜN
CİNSİ : Erkek Bakım Seti
MARKASI : Range
MODELİ : Beta
BANDROL VE SERİ NO : 
TESLİM TARİHİ VE YERİ :
GARANTİ SÜRESİ : 2 YIL
AZAMİ TAMİR SÜRESİ : 20 (YİRMİ) İŞ GÜNÜ

SATICI FİRMANIN
ÜNVANI :
ADRESİ :
TELEFONU :
FAKSI :
FATURA TARİH VE NO :

TARİH - KAŞE - İMZA :

GARANTİ BELGESİ

Bu belgenin kullanılmasına; 6502 sayılı Tüketicinin Korunması Hakkında Kanun ve bu Kanun’a dayanılarak 
yürürlüğe konulan Garanti Belgesi Uygulama Esaslarına Dair Yönetmelik uyarınca, T.C. Gümrük ve 
Ticaret Bakanlığı Tüketicinin Korunması ve Piyasa Gözetim Genel Müdürlüğü tarafından izin verilmiştir. 


